T3P KETUBOT 13

Mishnah Ketubot, chapter 13

(1) There were two adjudicating judges
[of robbers and thieves] in Jerusalem,
Admon and Hanan ben Avishalom.
Hanan laid down two rulings and
Admon laid down seven: If a man
went overseas and his wife claimed
support [which the Courts provided
from her husband's properties and now
it was learned that her husband died,]
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Hanan ruled: [In order to collect her
ketubah,] she must take an oath at the
end [that she has nothing belonging to her husband in her possession] but [she
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need] not [take an oath] at the beginning [i.e., while her husband was alive, in
order to collect maintenance]. The sons of the high priests however differed from
him and ruled that she must take an oath at the beginning [that her husband had
not left her anything] and at the end [in order to collect from her kefubah]. Rabbi
Dosa ben Horkinas agreed with their ruling. Rabbi Yohanan ben Zakkai said:
Hanan has spoken well [that any time after three months from her husband's
departure] she need [not] take an oath [for maintenance] only at the end [in order
to collect her ketubah, however, before three months we may assume that one
does not leave his house empty and travel overseas and she is not maintained
from his property].
) If a man went overseas and someone came forward and supported his wife,
Hanan says: He loses his money [No one asked this person to lend her money,
however, in a case where the wife asked him to lend her money, he demands
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repayment from her and she, in turn,
demands the money from her
husband]. The sons of the High Priests
differed from him and ruled: Let him
take an oath as to how much he spent
and recover it. Said Rabbi Dosa ben
[My
agreement with their ruling. Rabbi
Yohanan ben Zakkai
spoke well [for the man] put his money

Horkinas: opinion is] in

said: Hanan
on a deer's horn [i.e., he lost his

money].
(3) Admon laid down seven rulings: If
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a man dies leaving sons and daughters ,'?}5"_??:33_& 127 MR .TIYLT PR IR0
and the estate is large the sons inherit

it and the daughters are maintained [from it] and if the estate is small [i.e., there
is not sufficient means in the estate to maintain the family for one year] the
daughters are maintained from it and the sons can go begging. Admon said: Am
I to be the loser because I am a male [and fit to inherit when the estate is large]!
Rabbi Gamliel said: Admon's view has my approval [the halachah, is not like

Admon].

@) If one claimed from another jars [full] of oil and [the latter] admitted his claim
to [empty] jars Admon says: Since he admits to him a portion of the same kind
as the claim [i.e., the jars] he [is a modeh bemiktzat and] must take an oath [as
is the general rule of modeh bemiktzat (see Shevuot 6:1)] but the Sages say: The
admission [of the claim] is not of the same kind as the claim [since the
claim is jars of oil, meaning, the amount of oil in a jar]. Rabbi Gamliel said: I
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approve of the words of Admon

[the halachah, follows the view of
Admon].

(5) If a man promised a sum of money

to his [perspective] son-in-law and

then defaulted, let [his

remain [single] until her hair turns

daughter]

white [i.e., we don't force him to either
wed or divorce her]. Admon ruled:
She may say had I myself promised the
sum on my behalf I would remain
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[single] until my hair turned white, but

now that my father has promised it, what can I do? Either marry me or set me
free. Rabbi Gamliel said: Admon's words have my approval [the halachah

follows the view of Admon].

(6) If a man contests [the ownership of] a field [e.g., Reuvein tells Shimon that
the field he bought from Levi was actually his and was stolen from him by Levi]
and he [Reuvein] is signed as a witness on it [the deed of sale between Shimon
and Levi], Admon says: [His contention is admissible because] he can say
[litigation with] the second is easier for me since the first is a more difficult
person than he [i.e., I went along as a witness to the sale because I knew that I
would never get the feild back from Levi, he is a powerful person]. The Sages,
however say, That [once he signed as a witness] he has lost his right of contention
[by definition, once he signed as a witness to the sale, he admits that he owns no
portion of it]. If [the seller Levi] made it a [boundary] mark for another person
[i.e., Levi sold another field adjacent to the one being contested by Reuvein and
wrote into the deed that “the western boundary abuts my field” and Reuvein is
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signed as a witness, here everyone
agrees, that he] has lost his right [of
contention, since his litigation remains
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valid sale].
(7) If [a man had a field surrounded by
four other fields and had a right of way
through one of the fields and now] the
man went overseas and [in his absence, all the surrounding fields were sold to
one individual and] the pathway to his field was lost, Admon says: He walks [to
his field] by the shortest path [since one individual owns all the fields, his path
is certainly within the surrounding fields somewhere, therefore he may take the
shortest path], the Sages, however say, Let him either purchase a path for himself
even [though it cost him] a hundred maneh or fly through the air [the new owner
can charge what he likes, since he can say I will return the fields to the previous
individual owners, in which case, each can say, bring proof that your path was
located within my field].
® If a man produced a bond of indebtedness against another and the latter
produced [a deed of sale] showing that the former had sold him a field [after the
bond was written], Admon says: [The alleged debtor] can say had I owed you
[anything] you would have recovered it when you sold me the field [i.e., you
would have taken the money but wouldn't have transferred ownership of the field]
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the Sages, however say, this [seller]
may have been a prudent man since he
may have sold him the land in order to
be able to take it from him as security
[for his loan].
© If two men produced bonds of
indebtedness against each other,
Admon ruled [the holder of the later
bond can say to the other] had I owed
you [any money] how is it that you
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borrowed from me [instead of X% YIX D0 MUY 1Y AW PRO¥ID
demanding payment]? The Sages,
however say: This one recovers his debt and the other recovers his debt.

(10) [The following regions are regarded as] three [individual] countries in respect
to matrimony, Judea, Jordan and Galilee. [After marrying in one town a man]
may not force [his wife to move with him] from one town to another [in a
different region] or from one city to another. Within the same country however,
he may take her out with him from one town into another or from one city into
another. But not from a town to a city nor from a city to a town. [A woman
accustomed to living in a village cannot adjust easily to the congestion of a city
and a woman accustomed to living in the city where everything is readily
available cannot adjust easily to the lack of commodities in a village. A man]

may force [his wife to move with him] from an inferior to a superior dwelling,
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but not from a superior to an inferior.
Rabbi Shimon ben Gamliel says: [He
cannot force her to move with him] not
even from an inferior dwelling to a
superior dwelling because the [change
even to a] superior dwelling puts [the
human body] to a [severe] test [any
change can affect the health of the
human body].
(11) [A man] may force everyone [in
his household] to go up [with him] to
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the land of Israel [even from a superior

dwelling] but no one may be forced to leave it. All [one's household] may be
forced to go up to Jerusalem [even from a superior dwelling], but no one may
be forced to leave it. [This applies to] both men [i.c., his wife may either force
him to move with her to Israel or to divorce her and give her, her ketubah] and
women [i.e., he may force his wife to move with him or give her a divorce
without having to pay for her ketubah]. If a man married a woman in the land of
Israel and divorced her in the land of Israel, he must pay her [her ketubah] in the
currency of the land of Israel. If he married a woman in the land of Israel and
divorced her in Cappadocia, he may pay her [ketubah] in the currency of the land
of Israel [even though the coinage of the land of Cappadocia was heavier and
larger than that of Israel]. If he married a woman in Cappadocia and divorced
her in the land of Israel he may pay [her ketubah] in the currency of the land of
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Isracl. Rabbi Shimon ben Gamliel 77 jnia ,Mix 2X°%m3 12 7ivnw 121
however ruled that he must pay her in ~ X’pPLIER2 AWK XPI XpPLI®R  Nynn
the [larger] Cappadocian currency — Niymn A2 1N AXPLIBR2 AYIN
[Rabbi Shimon maintains that the WNPOIER

payment of a ketubah is of Biblical

origin, hence the stricter view]. If a man married a woman in Cappadocia and
divorced her in Cappadocia, [all agree that] he must pay her [her ketubah] in the

currency of Cappadocia.
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